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L’Agence Wallonie-Bruxelles 
Théâtre Danse (WBTD) joue  
un rôle important en tant 
qu’agence publique de soutien 
à l’exportation des créations de 
théâtre, danse, cirque, arts de 
la rue, performance, humour 
et de conte de la Fédération 
Wallonie-Bruxelles. 
Sa mission principale est 
de promouvoir et faciliter 
la diffusion internationale 
des productions artistiques 
locales en se constituant 
comme un bureau d’aide, de 
conseil et d’accompagnement. 
Pour l’année 2026, l’agence  
a compilé dans cette brochure 
22 événements majeurs des 
arts de la scène en Fédération  
Wallonie-Bruxelles, rassemb
lant ainsi 22 « Save the Dates » 
tous domaines confondus.
Cette liste, bien que non 
exhaustive, présente l’agenda 
des plus belles vitrines de 
la création artistique en 
Belgique francophone.

Ces temps forts sont destinés 
tant au grand public qu’aux 
professionnels des arts 
vivants, leur offrant  
l’opportunité de découvrir  
le travail des créateurs  
locaux, d’échanger et de 
participer à des rencontres 
professionnelles. 
D’autres moments sont  
également organisés tout au  
long de l’année, permettant 
une immersion dans la diver
sité des univers artistiques, 
de la radicalité de la danse 
contemporaine à la singula-
rité du théâtre francophone 
belge, en passant par la 
magie des spectacles jeune 
public, marionnettes et autres 
formes d’expression. 
Nous sommes confiantes que 
cet outil vous sera précieux  
et nous sommes impatientes 
de vous rencontrer lors  
de ces événements.

The agency Wallonia- 
Brussels Theater Dance 
(WBTD) plays a important  
role as a public agency 
supporting the export of 
theatre, dance, circus, streets 
arts, performances, comedy 
and storytelling from the  
Wallonia-Brussels Federation.
Its main mission is to 
promote and facilitate the 
international distribution  
of local artistic productions 
by acting as an office  
providing assistance,  
advice and support. 
For the year 2026, the agency 
has compiled 22 major 
performing arts events in the 
Wallonia-Brussels Federation 
in this brochure, bringing 
together 22 “Save the Dates” 
across all fields.
This list, though not exhaus-
tive, presents a diary of the 
finest showcases of artistic 
creation in the French-  
speaking side of Belgium. 
These highlights are aimed  
at both the general public  
and professionals in the 

performing arts, offering them  
the opportunity to discover 
the work of local creators, 
exchange ideas and take part 
in professional meetings. 
Other events are also orga-
nised throughout the year, 
allowing visitors to immerse 
themselves in the diversity 
of artistic worlds, from the 
radicalism of contemporary 
dance to the singularity of 
Belgian French-language 
theatre, via the magic of 
shows for young audiences, 
puppets and other forms of 
expression. We are confident 
that you will find this tool 
valuable, and we look forward 
to meeting you. 
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PROPULSE 
26 → 30.01 MULTIDISCIPLINE  

BRUXELLES 
ProPulse est une vitrine annuelle des arts de la 
scène en Fédération Wallonie-Bruxelles à destina-
tion des professionnel·les du secteur culturel belge 
et international. Une trentaine de projets, dont 
deux internationaux, une quinzaine de disciplines 
des Arts de la Scène.

ProPulse is an annual showcase for the performing 
arts in the Wallonia-Brussels Federation, aimed 
at Belgian and international professionals in the 
cultural sector. Around thirty projects, including 
two international ones, covering around fifteen 
performing arts disciplines.

Organisateur(s)/Organizer(s)
AssProPro

Lieux/Locations 
Le Théâtre National & la commune 
de St Gilles : le Théâtre CréaNova, le 
Centre Culturel Jacques Franck, la 
Maison Poème, la Maison du Peuple

Contacts 
propulse@asspropro.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Ateliers, présentations,  
discussions, repas 
Workshops, presentations, 
discussions, meals
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PAYS DE DANSES 
23.01 → 14.02 DANSE   

LIÈGE 
Festival emblématique, cette édition du festival est 
placée sous le signe de « Héritage & territoires ». 
Cette biennale internationale propose une explo-
ration sensible des racines, des appartenances 
et des métissages reliant Liège, Verviers, Marchin, 
Huy, Charleroi et Hasselt en dialogue avec des 
artistes venus d’Europe, du Moyen-Orient et d’Asie.

A leading festival for contemporary dance, this 
edition is centred on “Heritage & Territories”. This 
international biennial offers a sensitive explo-
ration of the roots, affiliations and cultural mix 
linking Liège, Verviers, Marchin, Huy, Charleroi and 
Hasselt in dialogue with artists from Europe, the 
Middle East and Asia.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Théâtre de Liège 

Lieux/Locations 
Théâtre de Liège 

Contacts 
+32 (0)4 342 00 00
billetterie@theatredeliege.be

Programmation 
Spectacles belges et internationaux
Belgian and international shows

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Focus pro du 2 au 4 février : trois 
jours de rencontres, de découvertes  
et de mise en réseau 
Focus pro from 2 to 4 February:  
three days of meetings, discoveries, 
and networking
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IT TAKES A CITY 
05 → 07.02 + 12 → 14.02 
MULTIDISCIPLINE  BRUXELLES 

ITAC est une collaboration entre 4 organisations 
néerlandophones et 4 francophones. Présentant 
des spectacles existants et de nouveaux projets 
d’artistes du monde entier qui ont trouvé refuge à 
Bruxelles, les partenaires souhaitent jeter des ponts 
entre les deux communautés.

ITAC is a collaboration between 4 Dutch-speaking 
and 4 French-speaking organisations, presenting 
existing and new productions by artists from  
all over the world who have found a home in  
Brussels, building bridges betwen the two  
speaking communities. 

Organisateur(s)/Organizer(s)
L'atelier 210, la Balsamine,  
le Beursschouwburg, Charleroi danse, 
Les Halles de Schaerbeek,  
le Kaaistudio’s et Le Rideau

Autres Lieux/Other locations
KWP Kunstenwerkplaats  
et workspacebrussels

Contacts 
karel.dombrecht 
@ittakesacity.brussels

Programmation 
Créations inédites et productions  
en tournée
New creations and touring 
productions

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Lunch pro et conversations/débats 
Professional lunch and 
conversations/debates
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ON THE EDGE 
04 → 28.03 MULTIDISCIPLINE

BRUXELLES 
Un nouveau festival annuel comme une  
traversée. On s’éloigne du centre de la danse  
pour se rendre aux confins de la performance,  
à la lisière du cirque et même de la musique.  
En mars aux Brigittines, nous sommes à la marge, 
et le mouvement se distord.

A new annual festival like a journey.  
Moving away from the centre of dance,  
we seek out the extremes of performance,  
bordering on circus and even music.  
In March, we find ourselves at Les Brigittines on  
the margins, where movement is distorted.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Les Brigittines

Lieux/Locations 
Les Brigittines

Contacts 
www.brigittines.be 
ticket@brigittines.be 
+32 (0)2 213 86 10

Programmation 
Spectacles multidisciplinaires belges 
et internationaux
Belgian and international 
multidisciplinary performances
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FESTIVAL UP!  
19 → 29.03 CIRQUE  

 BRUXELLES 
Pendant 11 jours, le cirque contemporain investit  
la ville à travers des spectacles en salle, sous 
chapiteaux et dans l’espace public, réunissant 
créations belges et internationales en dialogue 
avec de nombreux partenaires.

For 11 days, contemporary circus takes over 
the city through indoor performances, big-top 
shows and interventions in public space, bringing 
together Belgian and international creations in 
collaboration with numerous partner venues.

Organisateur(s)/Organizer(s)
UP – Circus & Performing Arts

Lieux/Locations 
UP & alentours, Maison des Cultures 
& de la Cohésion sociale, La Grande 
Halle, Théâtre Varia, Wolubilis, 
Centre culturel d'Uccle, Le Jacques 
Franck, Ecole supérieure des Arts  
du Cirque

Contacts 
www.upupup.be
upfestival@upupup.be

Programmation 
Spectacles belge et internationaux 
sous chapiteaux, en salle, en camion 
& dans l’espace public.
Belgian and international shows in 
big tops, indoor venues, trucks and 
public spaces. 

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Pitchings, Rencontres, Conférences & 
Tables Rondes, Showcases : Spotlight 
Italie, moments conviviaux.  
Pitchings, Meetings, Conferences & 
Round Tables, Showcases: Spotlight 
Italy, convivial moments.



19

GUERRIÈRES 08 → 18.04 
MULTIDISCIPLINE  MONS 

Guerrièr·es met en lumière des artistes femmes  
et non-binaires qui affirment, en toute liberté,  
leurs corps et leurs récits. Féministe sans dogme,  
le festival donne voix à des projets personnels  
et engagés, où les histoires intimes interrogent  
le monde et ses zones d’ombre. Guerrièr·es, un 
festival qui ose. La scène. Le corps. La liberté.

Guerrièr·es opens windows onto the ways women 
and non-binary artists take the pulse of the world. 
Feminist without dogma, the festival gives voice  
to personal and committed projects, where  
intimate stories question the world and its grey 
areas. Guerrièr·es, a festival that dares. The stage. 
The body. Freedom.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Mars, Mons arts de la scène

Lieux/Locations 
Théâtre le Manège
Arsonic
Petite Maison Folie

Contacts 
Bérengère DEROUX
Programmatrice
berengere.deroux@surmars.be
+32 475 40 65 11

Programmation 
Théâtre, danse, concerts, expos, 
rencontres littéraires, soirées. 
Theater, dance, concerts,  
exhibitions, literary events, pre-  
and postshows events.

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Soirée d'ouverture et de clôture,
Soirées composées les 9, 11 et 14 avril.
Opening and closing nights,
Composed evenings on 9,  
11 and 14 April.
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FESTIVAL DES ARTS  
DE LA RUE DE HUY  
ARTS DE 
LA RUE  18 → 19.04 HUY 

Une programmation sur mesure faite de spectacles 
fixes, déambulatoires et d’interventions. Faites 
le plein d’intrigant, de décoiffant, de déjanté, de 
poésie et d’impertinence.

A tailored program featuring fixed performances, 
itinerant show, and interventions in situ. Immerse 
yourself in intriguing, mindblowing, wacky, poetry, 
and irreverence. 

Organisateur(s)/Organizer(s)
Latitude 50

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville de Huy

Programmation 
30 spectacles pour quelque 90 
représentations, dont des premières 
belges, des extraits de créations en 
résidence à Latitude 50
30 shows for approximately 90 
performances, including Belgian 
premieres and extracts from 
creations in residence at Latitude 50

Contacts 
info@latitude50.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Journée pros : PechaKucha des arts 
de la rue, apéro, temps de réseautage, 
parcours spectacles, étapes de travail 
en découverte, after.
Professional day: PechaKucha, 
aperitif, networking time,  
suggested shows schedules, work in 
progress, after



23

PAS SI FRAGILES 
25 → 26.04 PERFORMANCE  

BRUXELLES 
Tremplin biennal dédié à la nouvelle génération de 
la performance, mettant en lumière des artistes 
émergent·es issu·es des écoles d’arts de Wallonie- 
Bruxelles. Chaque édition propose une formule 
renouvelée et invite le public à découvrir de jeunes 
créateur·rices en début de parcours.

Biennial platform highlighting the next generation 
of performance artists, featuring emerging  
creators from visual arts schools in the Wallonia- 
Brussels Federation. Each edition offers a renewed 
format and invites audiences to discover artists at 
the start of their professional journey.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Studio Thor

Lieux/Locations 
Studio Thor & alentours
Studio Thor & around

Programmation 
Programme public de 10 performances  
(arts de la performance)
Public program of 10 performances 
(performance art)

Contacts 
Antoine Pickels, curateur  
antoine@thor.be
Romane Carmon, communication 
communication@thor.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Brunch professionnel et échange pro 
autour du projet européen Time for 
Live Art et de son extension
Professional brunch and exchange 
around the European project Time 
for Live Art and its extension
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NAMUR EN MAI CIRQUE  
ARTS DE 
LA RUE  14 → 16.05 NAMUR 

Namur en Mai est le festival des arts forains qui fait 
vibrer le centre-ville de Namur pendant le week-end 
de l’Ascension. Trois jours durant, les rues s’animent 
de spectacles de rue, de musique, d’acrobaties, 
de contes et d’artisanat. Une ambiance festive et 
poétique où petits et grands se laissent surprendre 
au détour d’une ruelle, au contact d’artistes et de 
créations débordantes d’imagination.

Namur en Mai is the fairground arts festival  
that brings the heart of Namur to life during  
the Ascension long weekend. For three days,  
the city is filled with street performances,  
musicians, acrobats, storytellers and artisans —  
a lively and poetic atmosphere where audiences  
of all ages can wander, discover and be surprised 
by spontaneous artistic moments.

Organisateur(s)/Organizer(s)
NEM ASBL

Lieux/Locations 
Centre-ville de Namur : rues 
piétonnes, espaces publics de la vieille 
ville et lieux culturels.

Contacts 
prod@namurenmai.org

Programmation 
Festival d’arts forains et de 
rue : cirque, musique, cabaret, 
contes, acrobaties, arts visuels, 
déambulations … Environ 30 
compagnies programmées  
cette année.
Festival of fairground and street 
arts: circus, music, cabaret, 
storytelling, acrobatics, visual  
arts, street performances…  
Around 30 companies are  
scheduled to perform this year.
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SORTILÈGES, RUE  
ET VOUS ! CIRQUE  

ARTS DE 
LA RUE  14.05 ATH 

Véritable vitrine de la création contemporaine,  
il réunit plus de trente compagnies belges et  
françaises autour d’une programmation variée 
mêlant théâtre, danse, cirque, musique et  
entresorts, tout en soutenant les jeunes talents 
grâce à son Tremplin et à de nombreuses  
animations tout au long de la journée. 

A true showcase for contemporary street creation, 
it brings together over thirty Belgian and French 
companies with a diverse programme combining 
theatre, dance, circus, music and sideshows,  
while also supporting emerging artists through its  
Tremplin and offering numerous activities 
throughout the day.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Maison Culturelle d'Ath,  
en collaboration avec la ville d'Ath

Lieux/Locations 
Différents lieux dans la ville d'Ath

Contacts 
Maison Culturelle d’Ath
068 68 19 99
info@mcath.be

Programmation 
Spectacles de compagnies venues 
principalement en résidence pour  
leur création
Shows by companies in residence  
for their creations

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Espace professionnel accessible 
pendant le festival
Professional area accessible  
during the festival
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KUNSTENFESTIVAL­
DESARTS MULTIDISCIPLINE  
08 → 30.05 BRUXELLES

Le KFDA est une célébration de la création 
contemporaine internationale. Des artistes 
locaux·les et du monde entier sont invité·es  
à questionner notre rapport au monde et  
à présenter des créations artistiques audacieuses 
dans une trentaine de lieux culturels et dans  
l’espace public à Bruxelles.

The KFDA is a celebration of international  
contemporary creation. It invites artists both local 
and international to challenge our understanding 
of the world and present their bold artistic  
creations in some thirty cultural venues and  
public spaces in Brussels.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Kunstenfestivaldesarts 

Lieux/Locations 
Une trentaine de lieux à Bruxelles

Programmation 
Spectacles belges et internationaux, 
Free School
Belgian and international shows, 
Free School

Contacts 
www.kfda.be 
info@kfda.be 
+32 (0)2 219 07 07

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities 
Plat(e)form(e) 26 → 28.05  
(FAI and WBTD)
3 journées pros avec présentations  
de projets, showcases et moments  
de réseautage
3-day professionnal event  
with showcases, pitchings and 
networking moments.
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FESTIVAL  
INTERNATIONAL  

DES ARTS DE LA RUE DE 
ARTS DE 
LA RUE  CHASSEPIERRE 

15 → 16.08 CHASSEPIERRE 
Plus ancien festival européen dédié aux arts  
de la rue, Chassepierre réunit une cinquantaine 
de compagnies internationales. Théâtre, danse, 
cirque, musique ou marionnette composent une 
programmation inventive et festive, complétée  
par un marché artisanal et agroalimentaire.

Europe's oldest festival dedicated to street arts,  
Chassepierre brings together around fifty interna
tional companies. Theatre, dance, circus, music and  
puppetry make up an inventive and festive prog
ramme, complemented by a craft and food market.

Organisateur(s)/Organizer(s)
ASBL Fête des Artistes et Artisans  
de Chassepierre

Lieux/Locations 
Commune de Chassepierre

Contacts 
info@chassepierre.be
+32 (0) 61 31 45 68

Programmation 
Programmation familiale à destination 
du tout public et des professionnels
Family programming for the general 
public and professionals

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Brochure Pro spécifique aux 
professionnel·le·s disponible
Pro Brochure specifically for 
professionals available
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RENCONTRES THÉÂTRE 
JEUNE PUBLIC 

JEUNE 
PUBLIC  16 → 23.08 

CHARLEROI 
Les Rencontres Théâtre Jeune Public sont une 
vitrine professionnelle des créations de théâtre 
jeune public ainsi qu'un moment de rencontres 
conviviales pour échanger et partager sur les 
pratiques théâtrales.

Les Rencontres Théâtre Jeune Public (Young 
Audience Theater Meetings) are a professional 
showcase for for children's theater production and 
a convivial moment for people to meet, exchange 
and share ideas about theatrical practices.

Organisateur(s)/Organizer(s)
CTEJ

Lieux/Locations
Charleroi 

Contacts 
info@ctej.be

Programmation 
Vitrine des créations jeune public en 
Fédération Wallonie-Bruxelles
Showcase of creations for young 
audiences from Wallonia  
and Brussels
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BRIGITTINES SUMMER 
FESTIVAL DANSE  

14 → 29.08 BRUXELLES
Depuis plus de 30 ans, la Chapelle des Brigittines  
accueille, chaque fin août, des artistes et 
spectacles emblématiques de la création 
contemporaine. Anciennement Bellone- 
Brigittines puis Brigittines International Festival, 
ce rendez-vous majeur de l’été bruxellois devient 
aujourd’hui le Brigittines Summer Festival.

For over 30 years, the Chapelle des Brigittines  
has welcomed, in late August, artists and perfor-
mances at the forefront of contemporary 
creation. Formerly known as the Bellone- 
Brigittines Festival and later the Brigittines  
International Festival, this key summer event  
in Brussels is now becoming the Brigittines  
Summer Festival.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Les Brigittines

Lieux/Locations 
Les Brigittines

Programmation
Spectacles belges et internationaux, 
soirées composées, rencontres
Belgian and international shows, 
mixed evenings, meetings

Contacts 
www.brigittines.be 
ticket@brigittines.be 
+32 (0)2 213 86 10
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FESTIVAL FACTORY 
07 → 12.09 THÉÂTRE  

LIÈGE
Le Festival Factory offre au public et aux 
programmateur·trice·s l’opportunité de  
découvrir des projets théâtraux à différents  
stades de développement.

Factory Festival offers audiences and  
programmers the opportunity to discover  
theatrical projects at different stages  
of development.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Plateforme Factory

Lieux/Locations
Manège Fonck

Programmation 
Spectacles | création, étapes de travail, 
présentations de projet
Shows | creation, work in progress, 
project presentations

Contacts 
Véronique Leroy, Coordinatrice : 
vleroy@factoryfestival.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Le 7 septembre est consacré aux 
programmateur·rice·s : les étapes de 
travail, présentations de projets et 
spectacles sont présentés
September 7 is dedicated to 
programmers: all stages of 
work, project presentations, and 
performances are showcased.
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FÊTES ROMANES 
ARTS DE 
LA RUE  26 → 27.09 CIRQUE

BRUXELLES
Festival annuel d’arts de la rue et du cirque  
organisé à l’occasion de la Fête de la Fédération  
Wallonie-Bruxelles. Accessible et ancré dans  
l’espace public, le festival met en lumière la créa-
tion contemporaine à travers une programmation 
mêlant cirque, théâtre, danse et marionnette.

Annual street arts and circus festival held as part 
of the Wallonia-Brussels Federation celebrations. 
Rooted in public space and accessible to all, the 
festival highlights contemporary creation through 
a programme combining circus, theatre, dance 
and puppetry.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Centre culturel Wolubilis

Lieux/Locations 
Centre culturel Wolubilis et environs

Contacts 
www.wolubilis.be
+32 (0)2 761 60 30

Programmation 
20 cies belges et internationales : 
théâtre de rue, performances, cirque 
contemporain, théâtre d’objets, 
marionnettes, danse.
20 Belgian and international 
cies: street theater, performances, 
contemporary circus, object theater, 
puppetry, dance.

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Moments festivals pour les 50 ans  
du festival
Festive moments to mark the 
festival’s 50th anniversary.
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MOMENTS DE CIRQUE 
CIRQUE  25.09 → 08.10 

MARCHIN, LIÈGE, NAMUR
Coup de projecteur sur les arts du cirque  
d’aujourd’hui et de demain : une dizaine de  
compagnies et une vingtaine de représentations 
pour un programme varié. 

Spotlight on the circus arts of today and 
tomorrow: about ten companies and twenty 
performances for a varied program.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Latitude 50

Lieux/Locations 
Latitude 50, Théâtre de Liège, 
Théâtre de Namur

Programmation 
Une vingtaine de compagnies  
des arts du cirque
Around twenty circus arts 
companies

Contacts 
info@latitude50.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Journée pro : PechaKucha des arts du 
cirque, apéro, temps de réseautage, 
parcours spectacles, étapes de travail 
en découverte.
Professional day: PechaKucha, 
aperitif, networking time, suggested 
shows schedules, works in progress
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FORUM IMPACT 
ART · SCIENCE · SOCIÉTÉ 

30.10 → 14.11 LIÈGE
MULTIDISCIPLINE

Espace de rencontres et d’expérimentation à 
la croisée de l’art, de la science et de la société. 
Placée sous le signe de WONDER!, cette édition 
invite à réactiver notre capacité d’émerveillement 
face à un monde saturé de savoirs, de technologies 
et d’images.

A platform for encounters and experimentation at 
the crossroads of art, science and society. Under 
the theme WONDER!, this edition invites us to redis-
cover a sense of amazement in a world saturated 
with knowledge, technology and images.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Théâtre de Liège

Lieux/Locations 
Théâtre de Liège

Programmation 
Création contemporaine en théâtre, 
danse, performance, dispositifs 
hybrides et immersifs.
Contemporary creation in theatre, 
dance, performance, hybrid and 
immersive installations.

Contacts 
Jonathan Thonon
j.thonon@theatredeliege.be
Théâtre de Liège

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities 
Plateforme pro : 02 → 04.11
Conférences, présentations de 
projets, showcases, rencontres pros et 
échanges informels
Conferences, project presentations, 
showcases, professional meetings 
and informal discussions
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DÉCOUVERTES, IMAGES 
ET MARIONNETTES  

MARIONNETTE  17 → 21.11 TOURNAI
DIM est une biennale internationale dédiée  
aux formes contemporaines de la marionnette,  
du théâtre d’objets et aux écritures hybrides.  
Le festival transforme Tournai en un laboratoire 
vivant où image et matière dialoguent avec  
les enjeux de société, à la croisée des arts vivants 
et des arts plastiques.

DIM is an international biennial dedicated to 
contemporary puppetry, object theatre and 
hybrid forms. The festival turns Tournai into a living 
laboratory where image and material engage  
with social issues, at the crossroads of performing 
and visual arts.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Centre de la Marionnette de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles
Maison de la culture de Tournai

Lieux/Locations 
Centre de la Marionnette de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles
Maison de la culture de Tournai

Contacts 
maisondelamarionnette@skynet.be

Programmation 
Spectacles belges et internationaux, 
artistes confirmés et émergents, 
formes brèves, rencontres …
Belgian and international shows, 
established and emerging artists, 
short performances, meetings…

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Une journée focus pro, des  
rencontres, …
A professional focus day,  
meetings, etc.
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CRUSH 09 → 12.12  
THÉÂTRE  BRUXELLES

Nouvelle biennale lancée par 4 théâtres bruxellois 
dédiée aux coups de cœur de la création théâtrale 
en Fédération Wallonie-Bruxelles. Ce rendez-vous 
fédère publics et professionnel·les autour d’œuvres 
marquantes, tout en valorisant la diversité  
de la création et son rayonnement en Belgique  
et à l’international.

New biennial launched by 4 Brussels theatres 
dedicated to thehighlights of theatrical creation 
in the Wallonia-Brussels Federation. This major 
event brings together audiences and professionals 
around outstanding works, while promoting the 
diversity of contemporary creation and strengthe-
ning its visibility locally and internationally.

Organisateur(s)/Organizer(s) 
Lieux/Locations 
Théâtre Les Tanneurs, Théâtre 
National Wallonie-Bruxelles,  
Le Rideau, Varia – Théâtre & Studio

Contacts 
Sophie Thomine 
sophie.thomine@varia.be
Céline Gaubert 
cgaubert@theatrenational.be

Programmation 
Environ 8 spectacles  
et 12 présentations de projets
Around 8 shows and 12 project 
presentations

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Parcours pros, temps informels 
(repas). Spectacles et présentations 
surtitrés & traduits. 
Professional programmes, informal 
gatherings (meals). All performances 
and projects presentations will be 
subtitled and translated.
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MABOULE 
17 → 20.12 MARIONNETTE  

GENAPPE
Le Festival MAboule est dédié à l’art de la  
marionnette contemporaine internationale, 
offrant des spectacles en salle et dans la rue,  
pour tous les âges.

The MAboule Festival is dedicated to the art of 
contemporary international puppetry, offering 
indoor and street performances for all ages.

Organisateur(s)/Organizer(s)
Le TOF Théâtre, Le MONTY,  
ASBL MAboule

Lieux/Locations 
Le Monty + différents lieux dans la 
Commune de Genappe

Programmation 
Spectacles belges et internationaux 
en salle et en rue, expositions, films 
d’animation marionnettique
Belgian and international indoor 
and outdoor shows, exhibitions, 
puppet animation films

Contacts 
My Linh BUI  
Programmation & Accueil Pros : 
mbui@toftheatre.be

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Petit-déjeuners, fêtes d'ouverture/de 
clôture, work-in-progress
Breakfasts, opening/closing parties, 
work-in-progress
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NOËL AU THÉÂTRE 
26 → 30.12 JEUNE 

PUBLIC  
BRUXELLES

Festival familial invitant petits et grands à 
découvrir les arts vivants. Marionnettes, théâtre 
d’ombres ou d’objets, danse, conte ou formes sans 
parole, le festival propose plus de 20 spectacles, 
dont des créations inédites, ainsi que des lectures, 
des moments gourmands et une grande boum pour 
toutes les générations.

Family festival inviting young and old alike  
to discover the joy of the performing arts. 
Puppetry, shadow and object theatre, dance, 
storytelling and wordless works, the festival offers 
over 20 shows, including new creations, as well  
as readings, shared treats and a big dance party 
for all generations.

Organisateur(s)/Organizer(s)
La Chambre des Théâtres pour 
l’Enfance et la Jeunesse (CTEJ)

Lieux/Locations 
Dans une dizaine de lieux culturels  
et théâtres bruxellois.

Contacts 
festivalnoelautheatre.be
CTEJ : +32 (0)2 643 78 80

Programmation 
Spectacles des compagnies de 
théâtre et de danse jeune public de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles.
Performances by theater and dance 
companies for young audiences from 
Wallonia and Brussels.

Réseautage & moments pro 
Networking & pro activities
Café de bienvenue, Drink  
d'ouverture, …
Welcome coffee, Opening drink, …



Séverine Latour
Coordinatrice
severine.latour@wbtd.be

Christine Luthers
Chargée de Communication
& de Production
christine.luthers@wbtd.be

Veera Kaukoranta
Chargée de projets 
veera.kaukoranta@wbtd.be

Wallonie-Bruxelles  
Théâtre Danse
Place Flagey 18/13
1050 Bruxelles
info@wbtd.be
www.wbtd.be
www.facebook.com/wbtd.be

Séverine Latour
Coordinator
severine.latour@wbtd.be

Christine Luthers
Communication  
& Production officer
christine.luthers@wbtd.be

Veera Kaukoranta
Project manager
veera.kaukoranta@wbtd.be

Wallonia Brussels  
Theater Dance
Place Flagey 18/13
1050 Brussels
Belgium
info@wbtd.be
www.wbtd.be
www.facebook.com/wbtd.be

Wallonie-Bruxelles Théâtre 
Danse (WBTD) est l’agence 
publique de promotion 
internationale et de soutien à 
l’exportation des productions 
des arts vivants de la Fédéra-
tion Wallonie-Bruxelles.
Cofinancée par la Fédération 
Wallonie-Bruxelles et  
Wallonie-Bruxelles Interna-
tional, elle a pour mission  
de promouvoir et favoriser 
la diffusion internationale 

des productions de Théâtre, 
Danse, Cirque, Arts de la Rue, 
Performance, Humour  
et Conte de Bruxelles  
et de Wallonie.
L’agence se veut également 
être un bureau d’aide, de 
conseil et d’accompagnement 
pour les artistes belges fran-
cophones ayant une démarche 
d’internationalisation. 

Wallonie-Bruxelles Théâtre-
Danse (WBTD) is the public 
agency in charge of the 
international promotion  
and the export support 
for the performing arts 
productions of the Wallonia- 
Brussels Federation.
Co-funded by Wallonia 
Brussels Federation and 
Wallonia Brussels Internatio-
nal, its mission is to promote 
and encourage international  

distribution of Theatre, 
Dance, Circus, Street Arts, 
Humour, Storytelling and 
Performance productions 
from Brussels and Wallonia.
The agency also aims to be  
an office for help, advice  
and support for French- 
speaking Belgian artists  
with an international scope.



PROPULSE 
26 → 30.01 

MULTIDISCIPLINE

BRUXELLES 

PAYS DE DANSES 
DANSE  23.01  → 14.02  

LIÈGE 

IT TAKES 
MULTIDISCIPLINE  A CITY  
05 → 07 + 12 → 14.02  

BRUXELLES

ON THE EDGE
MULTIDISCIPLINE  
04 → 28.03   
BRUXELLES 

FESTIVAL UP! 
19 → 29.03 CIRQUE  

BRUXELLES

GUERRIÈRES 
MULTIDISCIPLINE  

08 → 18.04 MONS

FESTIVAL  
DES ARTS DE 

LA RUE DE HUY 
18 → 19.04 ARTS DE 

LA RUE
HUY 

PAS SI FRAGILES 
25 → 26.04
PERFORMANCE      
BRUXELLES 

CIRQUE NAMUR EN 
MAI 14 → 16.05  
NAMUR ARTS DE 

LA RUE

SORTILÈGES  
ARTS DE 
LA RUE RUE ET 
VOUS 14.05  
ATH CIRQUE

KUNSTEN­
FESTIVALDESARTS 
08 → 30.05 BRUXELLES 

MULTIDISCIPLINE

FESTIVAL  
INTERNATIONAL 

DES ARTS  
DE LA RUE DE  

CHASSEPIERRE  
ARTS DE 
LA RUE  15 → 16.08 
CHASSEPIERRE 

RENCONTRES 
THÉÂTRE JEUNE 

PUBLIC JEUNE 
PUBLIC

16 → 23.08 CHARLEROI

BRIGITTINES  
DANSE  SUMMER  

FESTIVAL 14 → 29.08 
BRUXELLES 

FESTIVAL  
FACTORY THÉÂTRE  

07 → 12.09 LIÈGE 

FÊTES ROMANES 
26 → 27.09 ARTS DE 

LA RUE  
CIRQUE BRUXELLES 

MOMENTS DE 
CIRQUE  

25.09 → 08.10 
MARCHIN, LIÈGE, 

CIRQUE  NAMUR

FORUM IMPACT 
MULTIDISCIPLINE  LIÈGE

DÉCOUVERTES, 
MARIONNETTE  IMAGES  

ET MARIONNETTES  
17 → 21.11 TOURNAI 

CRUSH 
THÉÂTRE   

09 → 12.12  
BRUXELLES 

MABOULE 
17 → 20.12 MARIONNETTE  

GENAPPE 

NOËL AU THÉÂTRE  
26 → 30.12 JEUNE 

PUBLIC   
BRUXELLES
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